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1 Penting

Keselamatan

Petunjuk keselamatan penting

¢ Pastikan bahwa tegangan catu daya
sesuai dengan tegangan yang tercetak
pada bagian belakang atau bawah
unit.

e Speaker tidak boleh terpapar tetesan
atau percikan air.

¢ Jangan letakkan sumber bahaya apa
pun di atas speaker (misalnya, benda
berisi cairan, lilin yang menyala).

¢ Pastikan ada ruang kosong yang cukup
di sekitar speaker untuk ventilasi.

¢ Gunakan speaker dengan aman di
lingkungan dengan suhu antara 0°C
dan 40°C.

¢ Hanya gunakan pelengkap dan
aksesori yang ditentukan oleh
produsen.

e Jangan sampai produk terpapar
cairan tanpa melepas sambungan
kabel. Jangan sampai produk terpapar
air saat mengisi daya. Ini dapat
mengakibatkan speaker atau sumber
daya mengalami kerusakan permanen.
Bahan kimia, garam, atau "partikel
asing" di kolam renang atau laut dapat
merusak segel tahan air atau merusak
permukaan konektor seiring waktu jika
tidak dibilas setelah digunakan. Setelah
tertumpahi cairan atau terbilas, jangan
isi daya speaker sampai benar-benar
kering dan bersih. Mengisi daya dalam
keadaan basah dapat merusak speaker
Anda.

Kehati-hatian demi keamanan baterai

¢ Bahaya ledakan dapat terjadi jika
baterai tidak diganti dengan benar.
Ganti baterai hanya dengan jenis yang
sama atau setara.
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e Baterai (unit baterai atau baterai yang
terpasang) tidak boleh terpapar panas
berlebih, seperti sinar matahari, api,
atau sejenisnya.

Baterai yang dengan suhu yang sangat
tinggi atau rendah selama digunakan,
disimpan, atau diangkut, dan tekanan
udara yang rendah di ketinggian dapat
membahayakan keselamatan.

Jangan mengganti baterai dengan
jenis yang tidak tepat yang dapat
menonaktifkan pelindung (misalnya,
beberapa jenis baterai lithium).

Membuang baterai ke dalam api atau
oven panas dan menghancurkan atau
memotong baterai secara mekanis
dapat mengakibatkan ledakan.

Membiarkan baterai di lingkungan
bersuhu sangat tinggi, atau lingkungan
bertekanan udara sangat rendah dapat
menyebabkan ledakan atau kebocoran
cairan atau gas yang mudah terbakar.



Perawatan produk Anda

Hanya gunakan kain mikrofiber untuk
membersihkan produk.

Perhatikan bahwa perangkat Anda
berisi baterai litium internal. Kapasitas
pengisian daya baterai litium akan
berkurang seiring waktu sehubungan
dengan karakteristik pelepasan
dayanya. Untuk memastikan masa
pakai baterai perangkat Anda, kami
menganjurkan untuk mengisi daya
baterai litium internal ke sekitar 50%
kapasitasnya setiap 6 bulan saat
perangkat tidak digunakan.

m Peringatan

e Jangan pernah melepas casing speaker
ini.

e Jangan pernah melumasi bagian mana

pun dari speaker ini.

Letakkan speaker ini di atas permukaan

yang datar, keras, dan stabil.

Jangan letakkan speaker ini di atas

peralatan listrik lainnya.

e Hanya gunakan speaker ini di dalam
ruangan. Jauhkan speaker ini dari air,
kelembapan, dan benda berisi cairan.

e Jauhkan speaker ini dari sinar matahari

langsung, nyala api terbuka, atau panas.

Risiko ledakan jika baterai diganti dengan

jenis yang salah.




2 Speaker
nirkabel Anda

Selamat atas pembelian Anda, dan
selamat datang di Philips! Untuk
mendapatkan keuntungan sepenuhnya
dari dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di
www.philips.com/support.

Isi kotak

Periksa dan kenali barang-barang di

dalam kemasan:

¢ Speaker (lanyard terpasang)

e Kabel USB

e Pedoman ringkas / lembar
keselamatan / garansi

Gambaran umum
speaker
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Menyalakan atau mematikan speaker

3

Tekan dan tahan untuk masuk

ke mode penyandingan atau
memutuskan hubungan perangkat
Bluetooth yang terhubung

4l

Memutar atau menjeda pemutaran
audio / Menjawab atau menolak

panggilan
+

Menyesuaikan volume naik

Menyesuaikan volume turun

7

- Tekan untuk masuk / memicu
mode pemindaian ulang receiver
Auracast™

- Tekan dua kali untuk masuk/keluar
dari mode "TWS"

- Tekan dan tahan selama lebih
dari 3 detik untuk mengaktifkan/
menonaktifkan mode siaran
Auracast™

Menyesuaikan mode lampu
NHN=

Menghubungkan perangkat audio
eksternal

L &)

Port pengisian daya USB-C



3 Memulai

Selalu ikuti petunjuk dalam bab ini
secara berurutan.

Isi daya baterai internal

Speaker ini ditenagai oleh baterai isi
ulang internal.

Catatan

¢ Isi daya baterai internal sepenuhnya
sebelum digunakan.

Hubungkan soket USB-C pada speaker
ke stopkontak (5V = 2A) menggunakan
kabel USB yang disediakan.

5V=2A

OOn
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LED Daya

> Saat speaker diisi daya, LED Daya akan
menyala merah.

> Saat daya speaker terisi penuh,
indikator LED Daya akan mati.

L» Saat tingkat baterai kurang dari 20%,
perintah suara akan terdengar setiap
60 detik sekali.

L» Saat tingkat baterai kurang dari 2%,
speaker akan mati.

B Peringatan

¢ Risiko kerusakan speaker! Pastikan
tegangan catu daya sesuai dengan
tegangan yang tercetak pada bagian
belakang atau bagian bawah speaker.

e Risiko sengatan listrik! Ketika mencabut
kabel USB, selalu cabut steker dari
soket. Jangan pernah menarik kabel.

¢ Hanya gunakan kabel USB yang
ditentukan oleh produsen atau yang
dijual bersama speaker ini.

Menyalakan/mematikan

Tekan (}) untuk menyalakan speaker.
L Suara perintah akan terdengar.

Untuk mematikan speaker, tekan lagi (}).
 Suara perintah akan terdengar.

Catatan

¢ Speaker akan otomatis mati jika tidak
ada sinyal audio dari Bluetooth selama
15 menit.




4 Putar dari
perangkat
Bluetooth

Menghubungkan speaker
ke perangkat Bluetooth
Anda

Dengan speaker ini, Anda dapat
menikmati audio dari perangkat
Bluetooth.

E Catatan

e Pastikan fungsi Bluetooth di perangkat
Anda diaktifkan.

Jarak maksimum untuk
menyandingkan speaker dan
perangkat Bluetooth adalah 30 meter
(99 kaki).

Jauhkan dari perangkat elektronik lain

Indikator Bluetooth

Indikasi LED Status Bluetooth

Siap untuk

Berkedip biru cepat disandingkan

Menghubungkan
ulang perangkat
terhubung terakhir.

Berkedip biru
perlahan

Biru pekat Terhubung

yang dapat menyebabkan gangguan.

1. Tekan (!) untuk menyalakan speaker.
Speaker akan otomatis masuk ke
mode penyandingan Bluetooth
dengan lampu biru yang berkedip
lambat. Anda juga dapat menekan
dan menahan * untuk masuk ke
mode penyandingan Bluetooth.

2. Aktifkan Bluetooth dan pilih
"Philips $2000" dalam daftar
Bluetooth di perangkat Anda untuk
disandingkan.

3. Putar audio di perangkat Bluetooth
Anda untuk memulai streaming musik.

i
Il
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LED Bluetooth

Kontrol pemutaran
Selama pemutaran musik

Tekan untuk menjeda atau
melanjutkan pemutaran

S| Tekan dua kali untuk memutar
trek berikutnya
Tekan tiga kali untuk memutar
trek sebelumnya

Tekan singkat untuk

mengurangi/menambah satu
-/+ tingkat volume

Tekan dan tahan untuk terus

mengurangi/meningkatkan

volume



Kontrol panggilan
telepon
Tekan untuk menjawab atau
i mengakhiri panggilan

Tekan dan tahan untuk menolak
panggilan

=/+ Sesuaikan volume



5 Auracast™

Gunakan Auracast™ untuk
menyandingkan dengan speaker S2000
lain untuk stereo (TWS), menerima
siaran dari orang lain, atau meluncurkan
siaran Anda sendiri ke speaker lain yang
kompatibel.

PHILPS

LED Auracast
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Broadcaster Auracast™

Pengaturan siaran Auracast™ default
pada produk adalah Publik (siaran

tanpa enkripsi). Anda dapat memilih
Pribadi (siaran terenkripsi) dan mengatur
kata sandi di bagian aplikasi Philips
Entertainment => Pengaturan Umum =>
Broadcaster Auracast™.

1. Untuk memulai siaran, tekan dan
tahan 2 selama 3 detik, atau di
aplikasi Entertainment, pilih Siapkan
mode PartyLink di Pengaturan
Umum. LED Auracast™ pada produk
akan menyala ungu (Publik)/ kuning
(Pribadi), dan suara perintah akan
terdengar.

2. Untuk menghentikan siaran, tekan
dan tahan @ selama 3 detik lagi
atau pilih Lepas tautan d aplikasi.
LED Auracast™ akan mati, dan suara
perintah akan terdengar.

Receiver Auracast™

1. Untuk mencari siaran, tekan 2 atau
masuk ke Aplikasi Entertainment
untuk beralih ke Receiver Auracast™
dalam Kontrol sumber. LED
Auracast™ berubah menjadi sian, dan
suara perintah akan terdengar.

Speaker akan otomatis mencari

siaran Auracast™ terdekat dan
menghubungkan ke siaran yang tidak
terenkripsi dengan sinyal terkuat.

2. Untuk keluar dari siaran, tekan dan
tahan * selama 3 detik atau beralih ke
sumber lain di aplikasi.

Menyandingkan untuk
mode stereo

Dua speaker nirkabel yang identik
(Philips S2000) dapat saling disandingkan
untuk menghasilkan suara stereo.

1. Untuk memulai, speaker yang
terhubung ke perangkat Bluetooth
akan digunakan sebagai speaker
utama. Tekan dua kali @ di kedua
speaker, maka suara perintah akan
terdengar dan LED Auracast berkedip
putih saat penyandingan dan berubah
menjadi merah muda saat terhubung.

2. Dalam mode stereo, semua operasi
disinkronkan antara kedua speaker.
Anda dapat mengontrol pemutaran,
menyesuaikan volume, dan mengubah
mode lampu dari salah satu speaker.

3. Untuk keluar, tekan dua kali @ di
salah satu speaker.



6 Fitur lainnya Mendengarkan dari
perangkat eksternal

Menyesuaikan ¢ Masukkan flashdisk USB ke port USB-A.
Musik di flashdisk akan otomatis

pencahayaan diputar.

Tekan tombol Q di speaker atau via e Atau gunakan kabel USB-A ke A (tidak

di aplikasi untuk mengontrol efek lampu. disertakan) untuk menghubungkan

produk dengan laptop/perangkat
Anda, lalu pilih USB Philips S$2000 pada
perangkat Anda untuk pemutaran
audio.

Light Effect

O off

o Mode 1
() Mode2
() Mode3

) Mode4

—~
\

oyl -



7 Aplikasi Philips
Entertainment

Aplikasi pendamping kami yang praktis
berfungsi untuk memilih sumber,
mengontrol pemutaran dan Bass+,
beralih di antara berbagai mode lampu,
memeriksa masa pakai baterai, dan
masih banyak lagi. Selain itu, mode
PartyLink dalam aplikasi mempermudah
Anda terhubung ke speaker lain melalui
Auracast™ untuk suara yang lebih
lantang.

Unduhan aplikasi

Pindai kode QR dan tekan tombol
"Unduh", atau cari "Philips
Entertainment" di Apple App Store atau
Google Play untuk mengunduh aplikasi.

# Download on the
@& App Store

GETITON
' Google Play

philips.to/entapp
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Menyandingkan
Aplikasi dengan speaker
Bluetooth Anda

Pair request

((((((

PHILPS
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1 Buka Philips Entertainment App di
perangkat seluler, tekan 'Tambahkan
perangkat +' untuk menemukan
Philips S2000. Pastikan Bluetooth di
perangkat seluler Anda diaktifkan.

2 saatkali pertama menghubungkan

Aplikasi ke speaker, Anda akan
diminta untuk menyandingkan
aplikasi dengan speaker. Tekan
tombol p|| di speaker Anda untuk
mengonfirmasi koneksi Aplikasi.



Setelah speaker terhubung dengan YT
aplikasi Entertainment, Anda dapat :g‘!l Efek Lampu
menikmati fitur-fitur lebih lanjut dan
mengatur preferensi Anda dengan
mudah.

5221 Kontrol Suara

< Entertainment

$2000
Light Effect
off
O Mode1
O Mode2
Mode 3
(O Moded
=) 80%

=4 Kontrol Sumber

=2 Sound Control

Tekan ikon ?@ pada Aplikasi untuk

- . i memilih =] Bluetooth / Receiver
< . Auracast / USB f\/\f\ﬂ Relaksasi /
Konsentrasi / Penyamaran n Generatif /
(&) BAss+ « Ambien / Alam

0 Light Control ?g Source Control

'::é;l Light Effect Mode 1 > =] Source Bluetooth >

l\[\fm Sonic ?
n Music >
((U)) Auracast™ broadcaster Public >
@ Setup PartyLink mode >

ID 11



{:CE} Pengaturan Umum

Jika ada tanda (i), itu berarti firmware
baru untuk peningkatan telah tersedia.

< Entertainment

52000

~

=) 80%

@
G 2 @O O

{f’} General Settings

((())) Auracast™ broadcaster Public >

u...
D3
=)

@ Setup PartyLink mode >

() Broadcaster Auracast™
< Auracast™ broadcasts

Public: Allow other Auracast™ devices to listen
to this speaker music broadcast without

requiring you to provide them the password.

Personal: The music broadcast by this speaker
will be encryted and Auracast™ receiver will

require the password to listen to the music.

Auracast™ broadcasts

O rublic
O Personal

|E| Password cgmy2025 >
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/@\ Siapkan mode PartyLink

Untuk membeli S2000 atau speaker
Philips lainnya (mendukung Auracast™)
agar dapat menikmati PartyLink,

ikuti langkah-langkah dalam Aplikasi
agar Anda dapat dengan mudah
menyandingkannya sekaligus.

< PartyLink mode

What is PartyLink
mode?

This mode links various speakers with
Auracast™ technology to create Party

sound.

In PartyLink mode, the Primary speaker will
play audio and broadcast it to other

Secondary speakers.



8 Informasi
produk

E Catatan

¢ Informasi produk dapat berubah
sewaktu-waktu tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

Informasi umum

Daya masuk USB-C

Dimensi (PxLxT) 181x71x71 mm

Lingkungan
pengoperasian

0°C-40°C

Speaker
Daya output (RMS)

10W (THD 1%)

Rasio sinyal banding suara|>82 dB

Daya input maksimum

Bluetooth
Versi Bluetooth 5.4

Daya _transmnsn <10dBm
maksimum

Bluetooth area
terbuka hingga 30 m,
TWS hingga 10 m

Rentang Bluetooth

9 Pemecahan
Masalah

E Peringatan

e Jangan pernah melepas casing speaker.

Agar garansi tetap berlaku, jangan
pernah mencoba mereparasi speaker
sendiri.

Jika Anda mengalami masalah saat
menggunakan speaker ini, periksa
poin=poin berikut ini sebelum meminta
servis. Jika masalah tetap tidak
terpecahkan, kunjungi situs web Philips
(www.philips.com/support). Saat Anda
menghubungi philips, pastikan speaker
berada di dekat Anda dan nomor model
serta nomor serinya tersedia.

Umum

Tidak ada daya
* Pastikan daya speaker terisi penuh.

+ Pastikan soket USB speaker terhubung
dengan benar.

 Sebagai fitur hemat daya, speaker akan
otomatis mati 15 menit setelah tidak
ada sinyal audio yang diterima.

Tidak ada suara.
* Sesuaikan volume di speaker ini.

+ Sesuaikan volume di perangkat yang
terhubung.

* Pastikan perangkat Bluetooth berada
dalam jangkauan operasional.

Tidak ada respons dari speaker
* Mulai ulang speaker.

ID 13



Bluetooth

Kualitas audio buruk setelah koneksi
dengan perangkat yang diaktifkan
Bluetooth

* Penerimaan Bluetooth buruk. Lebih
dekatkan perangkat ke speaker ini atau
singkirkan penghalang di antaranya.

Gagal menemukan [Philips S2000]
di perangkat Bluetooth untuk
menyandingkan

* Tekan dan tahan * selama 3 detik
untuk masuk ke mode penyandingan
Bluetooth, lalu coba lagi.

Tidak dapat terhubung dengan
perangkat Bluetooth Anda

* Fungsi Bluetooth perangkat tidak
diaktifkan. Lihat panduan pengguna
perangkat Anda untuk mengetahui
cara mengaktifkan fungsi tersebut.

» Speaker ini tidak berada dalam mode
penyandingan.

 Speaker ini sudah terhubung ke
perangkat dengan dukungan
Bluetooth lainnya. Putuskan koneksi
dan coba lagi.
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10 Pemberi-
tahuan

Setiap perubahan atau modifikasi yang
dilakukan pada perangkat ini yang
tidak disetujui secara tegas oleh MMD
Hong Kong Holding Limited dapat
membatalkan wewenang pengguna
untuk mengoperasikan peralatan.

Kepatuhan

C€

Dengan ini, TP Vision Europe B.V.
menyatakan bahwa produk ini

sesuai dengan persyaratan dasar

dan penyediaan relevan lainnya dari
Pedoman RED 2014/53/EU dan UK Radio
Equipment Regulations SI 2017 No 1206.
Anda dapat menemukan Pernyataan
Kesesuaian di www.philips.com/support.

Perawatan lingkungan

Pembuangan produk dan baterai lama
Anda

&5

Produk Anda dirancang dan diproduksi
dengan material dan komponen
berkualitas tinggi, yang dapat didaur
ulang dan digunakan kembali.

)¢

Simbol ini pada produk artinya produk
dicakup dalam Pedoman Uni Eropa
2012/19/EU.

)i4

Simbol ini berarti bahwa produk
mengandung baterai yang tercakup
dalam Peraturan Eropa (EU) 2023/1542
yang tidak dapat dibuang bersama
limbah rumah tangga biasa.



Carilah informasi mengenai sistem
pengumpulan limbah terpisah setempat
untuk produk elektrik dan elektronik
serta baterai. Patuhi peraturan setempat
dan jangan pernah membuang produk
dan baterai bersama limbah rumah
tangga biasa. Pembuangan produk dan
baterai lama yang benar membantu
mencegah konsekuensi negatif bagi
lingkungan dan kesehatan manusia.

Melepaskan baterai internal.

Baterai

Hanya untuk tujuan ilustrasi

e Untuk menghindari risiko
kebakaran, peralatan ini hanya
disuplai oleh sumber daya
eksternal yang outputnya
harus sesuai dengan PS1
(dengan kapasitas output
kurang dari 15W).

AL e Daya yang dikirimkan pengisi
T daya harus antara minimal

w 5 Watt yang dibutuhkan oleh
peralatan radio, dan maks
15 Watt untuk mencapai
kecepatan pengisian daya
maksimum.

Pemberitahuan merek
dagang

€3 Bluetooth’

Merek kata dan logo Bluetooth® adalah
merek dagang terdaftar yang dimiliki
oleh Bluetooth SIG, Inc. dan penggunaan
apa pun dari tanda tersebut oleh MMD
Hong Kong Holding Limited berada

di bawah lisensi. Merek dagang dan
nama dagang lain adalah milik dari para
pemiliknya masing-masing.

D AURACAST.

Merek kata dan logo Auracast™ adalah
merek dagang yang dimiliki oleh
Bluetooth SIG, Inc. dan penggunaan apa
pun dari tanda tersebut oleh MMD Hong
Kong Holding Limited berada di bawah
lisensi. Merek dagang dan nama dagang
lain adalah milik dari para pemiliknya
masing-masing.

Be responsible
Respect copyrights

Pembuatan salinan yang tidak sah

dari materi yang dilindungi hak cipta,
termasuk program komputer, file, siaran,
dan rekaman suara, dapat dianggap
sebagai pelanggaran hak cipta dan
merupakan tindak pidana. Peralatan

ini tidak boleh digunakan untuk tujuan
tersebut.
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PHILIPS

Spesifikasi dapat berubah sewaktu-waktu tanpa pemberitahuan.

Philips dan Philips Shield Emblem adalah merek dagang terdaftar dari
Koninklijke Philips N.V. dan digunakan di bawah lisensi.

Produk ini telah diproduksi oleh dan dijual di bawah tanggung jawab dari
MMD Hong Kong Holding Limited. atau salah satu afiliasinya, dan MMD
Hong Kong Holding Limited. Adalah penjamin yang terkait dengan produk
ini

: UK
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